
Notice

 • Before riding, check that the threads are not loose.

 • The spike in figure (1) is for all road surfaces.

 • The spike in figure (2) is for mud or dirt road surfaces. 

The spike may become deformed if it strikes rocks, etc.

 • The spikes may be difficult to replace with a tool if they 

become excessively deformed. Replace them before they

become excessively deformed.
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使用上の注意
 • 走行前にねじに緩みがないか確認してから使用してく
ださい。
 • ①の図は全路面用のスパイクです。
 • ②の図は泥や土の路面用のスパイクです。スパイクが
岩などに衝突すると変形する場合があります。
 • スパイクが過度に変形すると、工具による交換が難しく
なります。過度に変形する前に交換してください。
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Screw Low profile
resin spike

Spike

Special tool
Tightening torque:
3.5 – 4 N·m

Tightening torque:
1.3 – 1.7 N·m
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Please note: specifications are subject to change for 
improvement without notice. (English)

Remarque

 • Avant de rouler, vérifiez que les filetages ne sont pas 

desserrés.

 • Le crampon de l'illustration (1) est adapté à toutes les

types de route.

 • Le crampon de l'illustration (2) est adapté aux routes

boueuses ou sales. Le crampon peut se déformer si il 

cogne des pierres, etc.

 • Les crampons peuvent être difficiles à remplacer avec un 

outil si ils se déforment de trop. Remplacez-les avant 

qu'ils ne soient trop déformés.

Remarque : les spécifications peuvent être modifiées sans 
préavis. (French)

Nota

 • Antes de utilizar la bicicleta, compruebe que las roscas no

estén flojas.

 • El taco de la ilustración (1) es apto para todas las

superficies de carretera.

 • El taco de la ilustración (2) es apto para las superficies de

caminos de tierra o barro. El taco podría deformarse si 

sufre impactos de piedras, etc.

 • La sustitución de los tacos con una herramienta podría 

resultar complicada si se deforman en exceso. Sustitúyalos 

antes de que se deformen excesivamente.

Tenga en cuenta que las especificaciones están sujetas a 
cambios por mejoras sin previo aviso. (Spanish)

Notitie

 • Controleer voordat u gaat fietsen of de schroefdraden 

niet los zitten.

 • De spike in figuur (1) is voor alle wegoppervlakken.

 • De spike in figuur (2) is voor oppervlakken met modder of

onverharde wegen. De spike kan vervormd worden 

wanneer deze stenen en dergelijke raakt.

 • Het kan moeilijk zijn om de spikes te vervangen met 

gereedschap als ze ernstig vervormd raken. Vervang ze 

voordat ze ernstig vervormd zijn.

Let op: specificaties kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

Hinweis

 • Stellen Sie vor dem Fahren sicher, dass die Gewinde nicht 

lose sind.

 • Die Spikes in Abbildung (1) sind für jegliche

Straßenoberflächen geeignet.

 • Die Spikes in Abbildung (2) sind für Matsch bzw. für 

unbefestigte Wege geeignet. Die Spikes können sich 

verformen, wenn sie auf Steine etc. stoßen.

 • Die Spikes lassen sich gegebenenfalls nur schwer mit 

einem Werkzeug austauschen, wenn sie erheblich 

verformt sind. Tauschen Sie sie aus, bevor sie übermäßig 

verformt sind.

Bitte beachten: Änderungen im Interesse der technischen 
Weiterentwicklung bleiben jederzeit vorbehalten. (German)

Nota

 • Prima di utilizzare la bicicletta, controllare che le

filettature non siano allentate.

 • Lo spuntone nella figura (1) è per tutte le superfici

stradali.

 • Lo spuntone nella figura (2) è per le superfici stradali 

fangose o sterrate. Lo spuntone può deformarsi in caso di

urto con rocce, ecc.

 • Gli spuntoni possono essere difficili da sostituire con un 

utensile in caso di deformazione eccessiva. Sostituirli 

prima che diventino eccessivamente deformati.

N.B.: le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso, in 
caso di migliorie. (Italian)

Nota

 • Antes de utilizar a bicicleta, verifique se as roscas não 

estão frouxas.

 • O soquete na imagem (1) é para todas as superfícies de

estrada.

 • O soquete na imagem (2) é para todas as superfícies 

off-road. O soquete poderá ficar deformado se colidir

com rochas etc.

 • Poderá ser difícil substituir o soquete usando uma 

ferramenta se ele ficar muito deformado. Substitua-o 

antes que fique muito deformado.

Note: as especificações estão sujeitas a alteração para fins de 
melhoramento sem aviso prévio. (Portuguese)

Bemærk

 • Inden der køres på cyklen, skal du tjekke, at piggene er

skruet ordentligt i.

 • Piggene på billedet (1) er til alle vejbelægninger.

 • Piggene på billedet (2) er til vejbelægninger med grus 

eller mudder. Piggene kan blive deforme, hvis de rammer 

sten og lignende.

 • Det kan være svært at udskifte piggene med et værktøj, 

hvis de bliver meget deforme. Udskift dem, før de bliver 

meget deforme.

Bemærk venligst, at specifikationerne kan ændres uden 
forudgående varsel med henblik på forbedring. (Danish)

Obs!

 • Kontrollera så att gängorna inte sitter löst innan du

cyklar.

 • Dubben på bilden (1) är för alla landsvägunderlag.

 • Dubben på bilden (2) är för leriga vägar och 

grusvägunderlag. Dubben kan deformeras om den träffar 

stenar, etc.

 • Dubbarna kan vara svåra att byta ut med ett verktyg om 

de blir väldigt deformerade. Byt ut dem innan de blir 

väldigt deformerade.

Obs! På grund av produktutveckling kan specifikationerna 
ändras utan föregående meddelande. (Swedish)

 •

 •
 •

 •

Huomautus

 • Tarkista ennen ajoa, että kierteet eivät ole löysällä.

 • Kuvan (1) piikki on kaikille maantiepinnoille.

 • Kuvan (2) piikki on mutaisille tai likaisille 

maantiepinnoille. Piikki voi vääntyä, jos se osuu kiviin

tms.

 • Piikkien vaihto voi olla työkalulla vaikeaa, jos ne ovat

erittäin vääntyneitä. Vaihda ne ennen kuin ne ovat 

erittäin vääntyneitä.

Huomaa: tekniset tiedot voivat muuttua ilman 
ennakkoilmoitusta tuotekehittelyn vuoksi. (Finnish)

 •

 • (1)

 • (2)

 •

(Chinese)
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. (Korean)
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